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Rivelia Descrierea aparatului

A1.	 Recipient pentru boabe cu capac

A2.	 Capac suport pentru accesorii/compartiment cafea pre-măcinată

A3.	 Distribuitor de cafea (reglabil pe înălțime)

A4.	 Ușiță conector carafă de lapte/dozator de apă caldă

A5.	 Tăviță de colectare a picăturilor

A6.	 Cablu de alimentare

A7.	 Rezervor apă cu capac

A8.	 Ușă de acces la unitatea de infuzare (accesibilă odată ce rezervorul de apă a fost scos)

A9.	 Inel de reglare a nivelului de măcinare

MAX

A2

A1

A3

A4

A5

A6

A7

A8

A9
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MAX

A18

A10

A12

A14

A11

A13

A15

A16

A17

A10.	 Recipient pentru zaț

A11.	 Suport pentru recipientul de zaț

A12.	 Grătar de suport pentru cești

A13.	 Grătar tăviță

A14.	 Indicator nivel apă din tăvița de 
colectare a picăturilor

A15.	 Tăviță de colectare a picăturilor

A16.	 Carcasă infuzor

A17.	 Infuzor

A18.	 Indicator de reglare a măcinarii
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Rivelia Descrierea panoului și a paginii de pornire

CoffeeMilk

B1.	 Tastă ON/Standby

B2.	 Tastă de selecție a băuturii pe bază de cafea

B3.	 Tastă de selecție a băuturii pe bază de lapte

B4.	 Tastă selectare profil

B1B4

B2B3

C1

C2 C3 C4 C6
C7

C8

C5

C9

C10

Espresso Coffee AmericanoCappuccino

C1.	 Profil selectat

C2.	 Coffee Routine

C3.	 Tehnologia Bean Adapt

C4.	 Indicator luminos filtru epuizat

C5.	 Indicator solicitare decalcifiere

C6.	 Indicator luminos curățare carafă de lapte (Clean)

C7.	 Indicator luminos consum redus de energie

C8.	 Meniu setări

C9.	 Selectare directă băutură

C10.	 Bară de personalizare a băuturilor

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI

https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/maintenance
https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/maintenance
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Rivelia

De’Longhi Appliances s.r.l.
Via L. Seitz, 47 31100 Treviso - ITALY

Tel. +39 0422 4131 

5413218631/04.15

Decalci�cante per macchine da ca�è

Descaler for co�ee machines

Détartrant pour machines à café

Entkalker für Ka�eemaschinen

Descrierea accesoriilor

ÎN INTERIORUL COMPARTIMENTULUI DE ACCESORII AL APARATULUI A2

D1.	 Măsură de cafea pre-măcinată/pensulă

D2.	 Distribuitor apă caldă

D3.	 Pâlnie detașabilă pentru cafea pre-măcinată

PE LOCUL DE INTRODUCERE AL RECIPIENTULUI DE BOABE DE PE APARAT

D4.	 Capac de protecție pentru aparatul de cafea

ÎN INTERIORUL PACHETULUI DE ACCESORII

D5.	 Bandă reactivă „Water hardness test”

D6.	 Decalcifiant

D7.	 Recipiente interschimbabile pentru boabe

D8.	 Filtru pentru dedurizare

D1 D2 D3 D4

D7D6 D8D5
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Rivelia Descrierea carafei de lapte

E1.	 Buton pentru reglare spumă/curățare (Clean)

E2.	 Capac carafă lapte

E3.	 Distribuitor lapte (cu înălțime reglabilă)

E4.	 Extensie distribuitor lapte

E5.	 Racord-cuplaj carafă lapte (se poate scoate pentru 
curățare)

E6.	 Tub preluare lapte (din silicon)

E7.	 Recipient lapte

E1

E2

E3

E4

E5

E6

E7
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Rivelia Prima utilizare a aparatului

Rețineți:
•	 Eventualele urme de cafea din aparat se datorează probelor de reglare la care a fost supus aparatul înainte 

de introducerea pe piață și sunt o dovadă a atenției deosebite pe care o acordăm produsului.
•	 Înainte de prima utilizare, clătiți toate accesoriile detașabile (carafă de lapte, rezervor de apă) care sunt 

destinate să intre în contact cu apa sau laptele. Se recomandă spălarea carafei pentru apă în mașina de 
spălat vase. 

MAX

1.	 Conectați cablul de alimentare la rețeaua electrică (fig. 1).1

Aparatul pornește și vă va ghida să îl setați în funcție de nevoile dumneavoastră: urmați instrucțiunile de pe afișaj 
și Rivelia va fi gata de utilizare!

Iată tot ce aveți nevoie:

Apă potabilă proaspătă

Distribuitor apă caldă

Recipient pentru boabe
(se află în pachetul de accesorii)

Boabele dumneavoastră de cafea preferate

Un recipient
(asigurați-vă că acesta este de cel puțin 0,2 L)

Test de duritate a apei
(se află în pachetul de accesorii)

Selectați limba dorită
2.	 Pe afișaj, derulați paginile (fig. 2) până când apare limba dorită, apoi 

selectați steag-ul corespunzător;
3.	 Apăsați „Gata” pentru următorul pas.

Selectați ziua și ora
4.	 Selectați ziua și ora exacte și apăsați „Înainte”: selectați formatul și 

apăsați „Înainte”.

CoffeeMilk

2

URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI
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Rivelia

Aparatul dumneavoastră vă permite să pregătiți o mare varietate de bău-
turi: parcurgeți băuturile de pe afișaj până când apare cea dorită (fig. 17):

Calde Reci

Espresso ✓ ✓
2x Espresso ✓ ✕
Espresso Lungo ✓ ✕
Cafea ✓ ✓
Long ✓ ✕
Americano ✓ ✓

Configurați aparatul pentru a prepara băuturi pe 
bază de cafea

Avertisment!   
Nu utilizaţi boabe de cafea verzi, caramelizate sau zaharisite, deoarece 
se pot lipi de râşniţă, iar aceasta nu va mai funcţiona.

1.	 Așezați 1 sau 2 cești sub distribuitorul de cafea.
2.	 Coborâți dozatorul astfel încât să fie cât mai aproape de ceașcă (fig. 

18): se obține astfel o cremă mai bună.

Băuturi pe bază de cafea cu selectare directă
1.	 Apăsați direct imaginea de pe pagina de pornire aferentă cafelei 

dorite (de ex., espresso, fig. 19).
2.	 Băuturi calde pe bază de cafea: aparatul continuă prepararea.
	 Băuturi reci pe bază de cafea: 

•	 Selectați o băutură „Ice” (rece) sau „Extra ice” (extra rece): apăsați 
„Înainte”;

•	 Pe baza selecției anterioare, aparatul recomandă cantitatea de 
cuburi de gheață înainte de a continua cu distribuirea: turnați 
cantitatea indicată de cuburi de gheață în pahar (fig. 20): apăsați 
„Distribuie”.

•	 Aparatul începe să prepare băutura.
Pe display va apărea descrierea fiecărei faze în parte (măcinare, distribu-
ire cafea).
După finalizarea preparării, aparatul este gata de o nouă utilizare.

Băuturi pe bază de cafea personalizate
Pentru a prepara băuturile pe bază de cafea cu parametrii personalizați, 
procedați după cum urmează:

Băuturi pe bază de cafea 

Coffee

Espresso Coffee AmericanoEspresso
lungo

AmericanoCoffee AmericanoEspresso Long 2x Espresso Espresso Coffee

Milk

17

18

Coffee

Espresso Coffee AmericanoEspresso
lungo

Milk

19

20
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1.	 Apăsați pe bara de personalizare de la baza băuturii dorite (ex. 
espresso, fig. 21). Pe ecran apar parametrii pe care îi puteți perso-
naliza în funcție de preferințele dumneavoastră:

 Cantitate

Intensitate

2.	 Băuturi calde pe bază de cafea:  După setarea parametrilor, apă-
sați pe „Distribuie”: aparatul va începe prepararea, iar pe ecran va 
apărea descrierea fiecărei faze în parte (măcinare, distribuire cafea).

	 Băuturi reci pe bază de cafea:  Selectați cantitatea, apoi apăsați 
„Începe” și procedați după cum urmează:
•	 Selectați o băutură „Ice” (rece) sau „Extra ice” (extra rece): apăsați 

„Înainte”;
•	 Înainte de distribuire, aparatul recomandă cantitatea de cuburi 

de gheață: turnați cantitatea indicată de cuburi de gheață în 
pahar (fig. 22): apăsați „Distribuie”.

•	 Aparatul începe să prepare băutura. Pe afișaj apare descrierea 
fiecărei faze (măcinare, preparare, distribuirea cafelei).

3.	 După prepararea băuturii, apăsați pe „Salvează” pentru a salva noile 
setări sau pe „Anulează” pentru a menține parametrii anteriori. De 
asemenea, le puteți salva în Coffee Routine prin bifarea casetei 
corespunzătoare.

Rețineți   
Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în profilul 
selectat.

Aparatul este gata pentru o nouă utilizare.

Preparare cu cafea pre-măcinată

Avertisment!  
•	 Nu introduceţi niciodată cafeaua pre-măcinată în aparatul oprit, 

pentru a evita împrăştierea în interiorul aparatului şi murdărirea 
acestuia. În astfel de situaţii, aparatul se poate deteriora.

•	 Nu introduceţi mai mult de 1 măsură rasă, în caz contrar interiorul 
aparatului se poate murdări, sau pâlnia se poate înfunda.

•	 Dacă utilizaţi cafea pre-măcinată, puteţi prepara doar o singură 
ceașcă de cafea pe rând.

•	 Pregătirea cafelei Long sau 2X Espresso: la jumătatea preparării, 
atunci când aparatul vă solicită, introduceți o măsură rasă de cafea 
pre-măcinată și apăsați „Ok”.

Coffee

Espresso Coffee AmericanoEspresso
lungo

Milk

21
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1.	 Apăsați pe personalizările de la baza băuturii dorite (ex. espresso, 
fig. 21). Pe ecran apar parametrii pe care îi puteți personaliza în 
funcție de preferințele dumneavoastră:

2.	 Selectați „pre-măcinată” ;

3.	 Alegeți cantitatea și apăsați „Distribuie”.

4.	 Ridicați capacul compartimentului pentru accesorii (fig. 22).

5.	 Verificați dacă pâlnia de cafea pre-măcinată este introdusă și asigu-
rați-vă că nu este blocată; adăugați o măsură rasă de cafea pre-mă-
cinată (fig. 23) . Apăsați „Ok” pentru a continua cu distribuirea.

6.	 Espressorul va începe să prepare băutura, iar pe display va apărea 
descrierea fiecărei faze în parte (încălzire apă, distribuire cafea).

După finalizarea preparării, aparatul este gata de o nouă utilizare.

22

23
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Rivelia Extra shot

Adăugați o măsură suplimentară cu un Espresso extra la următoarele 
băuturi:

Calde

Espresso ✓
Espresso Lungo ✓
Long ✓
Cafea ✓
Americano ✓
Cappuccino ✓
Latte Macchiato ✓
Espresso Macchiato ✓
Caffelatte ✓
Cappuccino Mix ✓
Cortado ✓
Flat White ✓

Procedați după cum urmează:
1.	 Apăsați pe personalizările de la baza băuturii dorite (ex. espresso, 

fig. 21). Pe ecran apar parametrii pe care îi puteți personaliza în 
funcție de preferințele dumneavoastră:

2.	 Apăsați „Extra Shot”, apoi „Ok”.
3.	 Selectați cantitatea și intensitatea dorite. Apăsați pe „Distribuie”. 
4.	 Confirmați apăsând „Ok”. (Prin bifarea casetei, mesajul nu va mai fi 

afișat).
5.	 Aparatul continuă cu distribuirea, iar descrierea fiecărei faze indivi-

duale va apărea pe ecran.
6.	 După prepararea băuturii, apăsați pe „Salvează” pentru a salva noile 

setări sau pe „Anulează” pentru a menține parametrii anteriori. De 
asemenea, le puteți salva în Coffee Routine prin bifarea casetei co-
respunzătoare. În acest caz, Extra Shot este indicat cu simbolul    
în bara de personalizare a băuturii.

Rețineți   
Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în profilul 
selectat.

Aparatul este gata pentru o nouă utilizare.



25

Rivelia

•	 În timp ce espressorul prepară cafeaua, prepararea poate fi oprită în 
orice moment apăsând pe „Stop” sau pe „Anulează”.

•	 Imediat ce distribuirea este încheiată, dacă doriți să creșteți canti-
tatea de cafea, este suficient să apăsați „  Extra”. Odată atinsă 
cantitatea dorită, apăsați „  Stop” sau „Anulează”.

•	 În timpul utilizării, pe afișaj vor fi indicate anumite mesaje („Umple 
rezervorul cu apă curată până la Nivelul MAX” etc.), a căror semnifi-
cație este descrisă în capitolul „Mesaje frecvente și de alarmă”.

•	 În cazul în care cafeaua iese în picături, sau este mai puțin consis-
tentă, cu prea puțină cremă sau prea rece, consultați tutorialul de 
reglare a măcinarii (a se vedea paragraful „Setări râșniță de cafea”) 
și capitolul „ÎNTREBĂRI FRECVENTE”.

•	 Dacă modul „Consum redus de energie” este activat, distribuirea pri-
mei cafele poate necesita câteva secunde suplimentare de așteptare.

Recomandări pentru o cafea mai fierbinte
Pentru a obţine o cafea mai caldă, vă recomandăm:
•	 să efectuați o clătire înainte de a distribui cafeaua (a se vedea „Clăti-

re” în meniul de setări ).
•	 scufundați în apă caldă ceştile (folosiți funcţia apă caldă, consultați 

capitolul „Apă caldă”).
•	 Creșteți setarea temperaturii cafelei (a se vedea „Temperatură cafea” 

în meniul de setări ).

Indicații pentru prepararea băuturilor pe bază de cafea



26

Rivelia Tehnologia Bean adapt 

Aveți la îndemână un specialist în materie de cafea, care, prin doar câțiva 
pași, vă permite îmbunătățirea procedurii de extragere a cafelei și îmbu-
nătățirea rezultatului din ceașcă.
O tehnologie inteligentă vă ghidează în reglarea aparatului, în funcție de 
boabele de cafea pe care le folosiți: de la gradul de măcinare la extragerea 
cafelei, fiecare fază va fi reglată pentru a obține cele mai bune rezultate 
din boabele de cafea.
1.	 În pagina principală, apăsați  (fig. 24).
2.	 Activați Bean Adapt (fig. 25).
3.	 Aparatul vă reamintește să pregătiți cel puțin 3 cești de cafea înainte 

de fiecare schimbare a râșniței de cafea. Apăsați Ok.
4.	 Selectați varietatea de boabe pe care o utilizați: 100% Arabica sau 

amestec de Arabica si Robusta (aceste informații sunt prezente pe 
ambalajul cafelei). Apăsați i  pentru mai multe informații. Apă-
sați pe „Înainte”.

5.	 Selectați gradul de prăjire apăsând pe nuanța de culoare care se 
apropie cel mai mult de culoarea boabelor (fig. 26). Apăsați i
pentru mai multe informații. Apăsați pe „Înainte”.

Acum aparatul verifică modul de modificare a setărilor pentru a obține un 
rezultat optim, pornind de la setările curente:
6.	 Verificați setarea curentă a râșniței de cafea și selectați-o din me-

niul derulant. Apăsați i  pentru mai multe informații. Apăsați pe 
„Înainte”.

7.	 Apăsați „Distribuie” pentru a pregăti un espresso. După distribuire, 
apăsați „Înainte”.

8.	 Aparatul solicită o opinie despre cafeaua tocmai distribuită și apoi, 
pe baza acesteia, recomandă parametrii optimi: pe fiecare ecran 
apăsați „Înainte” pentru a trece la următorul parametru:
	- Temperatură cafea;
	- Intensitate;
	- Poziția râșniței de cafea (rotiți indicatorul când râșnița de cafea 

se află în funcțiune) (fig. 27).

9.	 Apăsați  pe denumirea boabelor; va apărea tastatura pentru a 
o edita. Apăsați „Ok” pentru confirmare.

10.	 Apăsați „Salvează”: aparatul stochează setările și numele este afișat 
în locul siglei .

Rețineți   
•	 Tehnologia Bean Adapt se aplică numai pentru băuturile Espresso.
•	 Puteți salva până la 6 profiluri de boabe diferite. Toate profiluri-

le salvate pot fi accesate apăsând pe numele de pe pagina de 
pornire.

CoffeeSteam

Espresso Coffee AmericanoEspresso
lungo

24

CoffeeSteam

Bean Adapt

25

CoffeeSteam

26

27

Ușoară Intensă

Medie X-intensă
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Rivelia Coffee Routine 

Cu funcția Coffee Routine, o să țin minte cum preferați cafeaua în cursul 
zilei și voi actualiza lista de băuturi
1.	 Pe pagina de start, apăsați simbolul referitor la coffee routine în curs 

(fig. 28).
2.	 Activați coffee routine (fig. 29) și apăsați „Da” pentru confirmare.
3.	 În funcție de intervalul orar, pe pagina de pornire va apărea un sim-

bol diferit (fig. 30).
În acest fel, aparatul propune personalizările salvate la preparatele ante-
rioare: cafea exact așa cum vă place.

Rețineți   
Pentru a dezactiva această funcție, apăsați simbolul referitor la coffee 
routine în curs de pe pagina principală și apăsați butonul „Coffee 
Routine” (fig. 29). În acest caz:
•	 confirmați dezactivarea funcției apăsând „Da”;
•	 aparatul vă solicită să alegeți o rutină predefinită și să apăsați „Ok”.
În loc de simbolul curent coffee routine, va apărea pe pagina de pornire 
simbolul .​

Coffee

Espresso Coffee AmericanoEspresso
lungo

Milk

CoffeeSteam

Coffee Routine

28

CoffeeSteam

Coffee Routine

29

30



28

Rivelia

Pregătirea carafei de lapte

Rețineți   
Pentru a nu obţine un lapte prea puţin spumat sau cu multe bule de 
aer, curăţaţi întotdeauna carafele pentru lapte, urmând instrucțiunile 
din paragrafele „Curățarea carafei pentru lapte după fiecare utilizare” și  
„Curățarea completă a carafei de lapte” 

Ce lapte să folosiți?
Calitatea spumei poate varia, în funcție de:  

•	 temperatura laptelui sau a băuturii vegetale (pentru cele mai 
bune rezultate, folosiți întotdeauna lapte sau băuturi vegetale 
păstrate la frigider la o temperatură de 5 °C);

•	 tipul de lapte sau de băutură vegetală;
•	 marca folosită;
•	 ingrediente și valori nutriționale.

 Lapte de vacă 

Integral
(grăsimi >3,5%)

✓Parțial degresat
(grăsimi între 1,5 și 1,8%)

Degresat
(grăsimi <0,5%)

Băuturi vegetale

 Soia ✓

 Migdale ✓

 Ovăz ✓

Băuturi pe bază de lapte 
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URMĂRIȚI VIDEOCLIPUL AICI

https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/maintenance
https://r.delonghi.com/how-to/rivelia/maintenance
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Umpleți și atașați carafa de lapte
1.	 Ridicați capacul și umpleți recipientul pentru lapte cu o cantitate 

suficientă de lapte, fără a depăși nivelul MAX imprimat pe recipient 
(fig. 31);

2.	 Asigurați-vă că tubul de intrare a laptelui este bine introdus în locul 
corespunzător de pe fundul capacului carafei de lapte (fig. 32);

3.	 Introduceți capacul la loc pe recipientul pentru lapte;
4.	 Coborâți ușița și cuplați-o împingând carafa până la capătul conec-

torului (fig. 33). Aparatul emite un semnal acustic (dacă funcția este 
activă);

5.	 Așezați o ceașcă suficient de mare sub duzele distribuitorului de 
cafea și sub distribuitorul de lapte. Este posibilă extinderea dozato-
rului de lapte prin folosirea unui prelungitor (fig. 34);

6.	 Selectaţi băutura dorită conform indicaţiilor din paragrafele 
următoare.

Reglarea cantităţii de spumă
Rotind butonul de reglare a spumei, veți selecta cantitatea de spumă de 
lapte ce va fi distribuită, în timpul preparării băuturilor pe bază de lapte. 

Poziţie buton Recomandat pentru...

Delicată
•	 Caffelatte 

Cremoasă

•	 Latte Macchiato
•	 Flat White
•	 Cortado

Densă

•	 Cappuccino 
•	 Cappuccino Mix 
•	 Espresso Macchiato
•	 Lapte cald (spumat)

Prepararea băuturilor cu lapte
Apăsați imaginea referitoare la băutura dorită direct pe pagina de pornire 
(fig. 35).
Ca și în cazul băuturilor pe bază de cafea, se poate obține o băutură per-
sonalizată apăsând pe bara de la baza imaginii de pe pagina de pornire 
(fig. 36).  Pentru a opri manual distribuirea, apăsați „Stop” sau „Anulează”.

Curățarea carafei pentru lapte după fiecare utilizare 
După fiecare distribuire a unei băuturi pe bază de lapte, aparatul vă so-
licită să curățați carafa (funcția Clean) pentru a curăța capacul carafei de 
lapte. Pentru a începe curăţarea, procedaţi după cum urmează: 
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Coffee

Cappuccino Coffee AmericanoCaffelatte

Milk
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Coffee
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Milk
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1.	 Lăsați carafa pentru lapte cuplată pe aparat (nu este necesară goli-
rea recipientului pentru lapte);

2.	 Puneți o ceașcă sau alt recipient sub duza de lapte (fig. 37);
3.	 Rotiți butonul de reglare spumă/curățare pe „Curăță” (fig. 38): din 

duza de lapte va începe să iasă apă caldă și aburi. Operaţiunea de 
curăţare se întrerupe automat;

4.	 Readuceţi butonul de reglare al spumei în dreptul uneia dintre 
opţiuni;

Dacă trebuie să fac mai multe pregătiri succesive:
•	 Pentru a continua cu pregătirile ulterioare, când apare mesajul de 

curățare a carafei (funcția Clean), apăsați „Anulează”. Curățați carafa 
pentru lapte după prepararea ultimei băuturi.

După terminarea preparării băuturilor, recipientul pentru lapte 
este gol, sau laptele nu este suficient pentru alte rețete
•	 După efectuarea curățării (cu ajutorul funcției „Curăță”), demontați 

carafa pentru lapte și curățați toate componentele, urmând pro-
cedura descrisă în paragraful „Curățarea carafei pentru lapte după 
fiecare utilizare”

După terminarea preparării băuturilor, a rămas suficient lapte în 
recipient, pentru alte rețete
•	 După curățarea cu funcția „Curăță”, scoateți carafa de lapte și pu-

neți-o imediat în frigider. Carafa „HOT”  poate fi păstrată la 
frigider pentru cel mult 2 zile: apoi procedați la curățarea tuturor 
componentelor conform procedurii prezentate în paragraful „Cură-
țarea completă a carafei de lapte”.

Atenţie:
În cazul în care carafa pentru lapte a rămas scoasă din frigider timp de 
peste 30 de minute, demontați și curățați toate componentele, urmând 
procedura descrisă în paragraful  „Curățarea completă a carafei de lapte”.

Observații generale după prepararea băuturilor pe bază de 
lapte:
•	 În cazul în care nu se efectuează curățarea, pe pagina principală va fi 

afișat simbolul  pentru a vă reaminti faptul că trebuie să curățați 
carafa pentru lapte.

•	 În unele cazuri, pentru efectuarea operaţiunii de curăţare, este nece-
sar să aşteptaţi încălzirea aparatului.

•	 Pentru a asigura o curățare corectă, așteptați finalizarea func-
ției CLEAN. Funcția este automată. Nu trebuie oprită în timpul 
funcționării.
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Rivelia Prepararea băuturilor „To go”

„To Go” este o funcție concepută pentru cei care doresc prepararea unei 
băuturi personalizate, pe care să o ia cu ei.
Căutați pe site-ul delonghi.com cana de călătorie (travel mug) recoman-
dată pentru aparatul dumneavoastră:

Travel mug (neinclusă)
(capacitate 236 ml/130mm)

Tip: DLSC074

EAN: 8004399024465

Funcția „To go” este disponibilă pentru prepararea următoarelor băuturi:

Calde Reci

Cafea ✕ ✓
Americano ✓ ✓
Cappuccino 	 ✓ --
Latte Macchiato ✓ --
Caffelatte ✓ --
Cappuccino Mix  ✓ --
Flat White ✓ --
Lapte ✓ --

Procedați după cum urmează:
1.	 Apăsați pe bara de personalizare de la baza băuturii dorite (ex. 

espresso, fig. 21). Pe ecran apar parametrii care pot fi personalizați 
în funcție de gusturile dumneavoastră și funcțiile selectabile:

2.	 Selectați (fig. 39 to go): se aprinde funcția „To go”.
3.	 Apăsați „Înainte”, apoi „Ok”.

4.	 Prin apăsarea  se afișează informații referitoare la cantitate 
și, în consecință, dimensiunea corectă a travel mug (fig. 40 to go).

5.	 Apăsați (fig. 41) pentru a selecta cantitatea de băutură: 
apăsați „Salvează”. 

6.	 Noua cantitate de băutură „To go” este salvată și setată automat 
pentru următorul preparat. Apăsați „X”.

7.	 Apăsați „Distribuie”: aparatul va continua cu prepararea băuturii.

CoffeeMilk

CoffeeMilk

CoffeeMilk

39

40

41
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Rețineți:
•	 Ori de câte ori folosiți o altă cană decât cea folosită în prealabil, se 

recomandă să nu vă îndepărtați de espressor, pentru a controla can-
titatea de băutură distribuită în cană.

•	 Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în profilul 
selectat.

•	 Pentru a menține temperatura băuturilor calde, se recomandă 
preîncălzirea cănii travel mug, cu apă caldă.

•	 Folosirea cănii travel mug se recomandă numai pentru băuturile 
afișate în fereastra principală.

•	 În cazul în care doriți să folosiți o altă cană travel mug decât cea din 
dotare, țineți cont de faptul că aceasta trebuie să aibă o înălțime de 
cel mult 14 cm.

Atenție
•	 Înainte de a înfileta capacul, deschideți dopul de închidere, pentru a 

permite eliminarea presiunii;
•	 După prepararea băuturilor pe bază de lapte, curățați carafa de lapte 

astfel cum este indicat mai sus „Observații generale după prepararea 
băuturilor pe bază de lapte:”.

•	 Se recomandă utilizarea timp de maxim 2 ore: după expirarea aces-
tui interval de timp, goliți și curățați cana, urmând indicațiile din 
paragraful următor.

•	 Pentru informații suplimentare, consultați prospectul cănii travel 
mug.

Curățare după fiecare utilizare a travel mug 
De'Longhi (se vinde separat)
Din motive de igienă, se recomandă curățarea travel mug după fiecare 
utilizare. Nu folosiți materiale abrazive, deoarece pot deteriora suprafața 
cănii.
Procedați după cum urmează:
1.	 Deșurubați capacul și clătiți recipientul și capacul cu apă potabilă 

caldă (40°C). 
2.	 Înmuiați componentele în apă caldă (40°C) cu detergent de vase, 

timp de cel puțin 30 de minute. Nu folosiți detergenți parfumați.
3.	 Curățați interiorul recipientului și capacul cu un burete curat și cu 

detergent de vase, îndepărtând murdăria vizibilă. 
4.	 Clătiți toate componentele cu apă caldă și potabilă (40°C). 
5.	 Ștergeți toate componentele cu o lavetă curată și uscată sau cu un 

prosop de bucătărie din hârtie, apoi montați-le la loc.
6.	 O dată pe săptămână, spălați capacul în mașina de spălat vase. Re-

cipientul din metal nu poate fi spălat în maşina de spălat vase.
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Rivelia Apă caldă

1.	 Împingeți ușița conectorului pentru accesorii în jos și introduceți 
duza de apă caldă (fig. 6). Apăsați pe „Înainte”.

2.	 Puneți o ceașcă sub duza de apă fierbinte.
3.	 Pe pagina de start:
•	 apăsați direct imaginea corespunzătoare apei calde: începe 

distribuirea;
•	 apăsați bara de personalizare de la baza imaginii și alegeți cantita-

tea de distribuit, apoi apăsați „Distribuie”: începe distribuirea;
4.	 Prepararea se opreşte în mod automat.

Rețineți   
•	 Pentru a opri manual distribuirea, apăsați „Stop” sau „Anulează”.
•	 De îndată ce distribuirea este oprită automat, aceasta poate fi 

mărită apăsând „Extra”.
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Rivelia Funcția my

Funcția My permite alegerea cantității oricărui ingredient utilizat pentru 
prepararea băuturii calde dorite.
1.	 Verificați dacă este selectat profilul dorit pentru care vreți să perso-

nalizați băutura; 
2.	 Apăsați pe personalizările de la baza băuturii dorite (ex. espresso, 

fig. 21). 
3.	 Apăsați ;
4.	 Apăsați „Începe”;
5.	 În cazul preparatelor pe bază de cafea, selectați intensitatea sau 

funcția „Bean Adapt”: apăsați „Înainte”;
6.	 Asigurați-vă că ceașca folosită are dimensiunea corectă și așezați-o 

sub dozatorul de cafea, apoi apăsați „Distribuie”;
7.	 Pe măsură ce distribuirea progresează, se completează o bară de 

progresie. Când se atinge cantitatea minimă programabilă, butonul 
„Stop” este activat. Simbolul „ ” arată cantitatea anterioară.

8.	 Când cantitatea din ceașcă este cea dorită, apăsați „Stop”;
9.	 Apăsați „Salvează” pentru a stoca noii parametri ai băuturii pen-

tru profilul selectat: în cazul în care „Coffee Routine” este activată, 
aparatul recomandă posibilitatea de a salva băutura pentru acel 
moment al zilei.

Rețineți   
•	 Dacă sunt salvate, noile setări rămân în memorie NUMAI în pro-

filul selectat.
•	 Prin personalizarea unei singure băuturi se personalizează auto-

mat și băutura dublă respectivă.
•	 Puteți ieși din programare în orice moment apăsând 

„X”: valorile nu vor fi salvate.
•	 Pentru a dezactiva funcția și pentru a pregăti băutura cu alți 

parametri, apăsați pe bara de personalizare a băuturii: în 
cadrul ferestrei, apăsați pe my

my

 pentru a dezactiva 
funcția (

my

my ) și pentru a reveni la valorile din fabrică.
•	 Pentru a reprograma băutura my, este necesar ca aceasta să fie 

readusă la valorile din fabrică: apăsați pe bara de personalizare 
a băuturii și asigurați-vă că funcția este activată ( my

my

). 
Apăsați pe „Resetare” pentru a readuce băutura la valorile din 
fabrică. Continuați apoi reprogramând băutura.
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Tabel cantități

Băutură Cantitate standard Cantitate programabilă

Espresso 40 ml 20-180 ml

2x Espresso 40 ml + 40 ml 20-180 ml + 20-180 ml

Espresso Lungo 120 ml 60-180 ml

Cafea 180 ml 100-270 ml

Long 160 ml 115-250 ml

Americano 150 ml 70-480 ml

Apă caldă 250 ml 20-420 ml
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